Room has a system of lighting which makes a perpetual
daylight. The rostrum has three levels. The seats are
of walnut, upholstered in cream cloth. There are deep
galleries on three sides of the Assembly Hall, giving a
seating capacity for perhaps a thousand people. One of
the most astonishing things about the League was the
skill of the translators. When a speech was being made
in some language other than English, by a device on our
desks we were able to hear it in English by the use of
earphones. Each speech had to be submitted in manu-
script beforehand, to give the translators the opportunity
to familiarize themselves with it. We could watch the
speaker, but the voice that we heard was the voice of the
translator. After the speech was concluded the English
or French version was given from the platform for the
benefit of the galleries.

We soon found out that it makes a great difference

to a speaker whether he has something to say, or has to
say something. This was particularly true in the first
few days when the Chief Delegates of each country, who
were not willing to put sanctions against the aggressor
countries, presented their reports. The reasons were all
in the same vein. No longer have we universality in the
League. We have suffered many withdrawals. In order
to be effective sanctions would need to be imposed by all
nations. No country wants to offend its neighbor. We
are peaceful people. We cannot take the risk of another
war.
Lord de la Warr speaking for the United Kingdom,
used these arguments, and I do not think he enjoyed the
position in which he found himself, but he had to say
something.

There were three men who had something to say and
they rent our hearts as we listened. The Spanish dele-
gate, Alvarez del Vayo, scored the League for its callous
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